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Rachel E. Herring, Lead Faculty 
Rachel Herring holds an M.A. in Translation and Interpreting from the Monterey Institute of 
International Studies and a Masters of Advanced Studies in Interpreter Training from the University of 
Geneva, where she is currently a doctoral student. She teaches interpreting at Century College 
(Minnesota) and is an interpreter at Children's Hospitals and Clinics of Minnesota. She has presented 
on interpreting and interpreter training in a variety of venues, and has been involved in the National 
Council on Interpreting in Healthcare's training-of-trainers webinar series. She also developed and 
facilitated a series of continuing education modules on interpreting theory and research for ASL and 
spoken language interpreters for the CATIE Center at St. Catherine University. Her academic work 
centers on expertise studies, with a focus on cognitive processes and skill acquisition. 
 
Mohamud Aden, Faculty 
Mohamud Aden has a BA in Liberal Arts—with a focus on Language and The Helping Professions from 
Metropolitan State University, a Graduate Certificate in Teaching Adult ESL and an MA in Literacy 
Education from Hamline University. He also holds Undergraduate Certificates in Medical and Special 
Education Interpreting from the TRIN Program of University of Minnesota. He has been working as a 
Somali interpreter/translator and as an occasional educator over 20 years, both as staff and as a 
freelancer. Currently he works as a contracted translator and interpreter for Saint Paul School District, 
Minnesota Translation Lab, and as a Somali language/cultural consultant and Somali testing content 
collector for various public/private clients. He teaches few hours of adult ESL and Somali as a foreign 
language in a private tutoring center.  Prior to joining the Century TRIN as a faculty in the Spring of 
2015, Mohamud was the lead Somali translator for the Century TRIN training materials in 2008, and 
later developed a bilingual Somali dialogues curriculum for the medical interpreting track at the 
University of Minnesota TRIN program. He has a great interest in researching and learning more about 
humanities, linguistic pragmatics, language acquisition, adult basic education and all aspects of the 
Somali language, but mainly focuses the spoken language and Somali grammar. 
 
Elena Langdon, Faculty 
A Brazilian at heart, Elena Langdon has worked as an interpreter and translator since 2000. She is 
certified by the American Translators Association as a translator (Portuguese into English) and by the 
Certification Commission for Healthcare Interpreters as a core-certified healthcare interpreter. She 
holds a Master’s in Translation Studies and has been teaching interpreting and translation since 2005. 
Elena was chairperson of the National Board of Certification for Medical Interpreters and currently 
helps produce webinars for interpreter trainers for the National Council on Interpreting in Health Care. 
She recently left a full-time job supervising 50+ hospital interpreters in Massachusetts to focus on 
teaching and language access consulting. 
 
 
 


